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ITALIANO 
1 AVVERTENZE  

Leggere attentamente le avvertenze contenute nel presente documento in quanto forniscono importanti 
indicazioni riguardanti la sicurezza di installazione, l’uso e la manutenzione. 

1.1 AVVERTENZE GENERALI 

• Questo apparecchio dovrà essere destinato solo all’uso per il quale è stato espressamente concepito. 
• Ogni altro uso è da considerarsi improprio. Il costruttore non può essere considerato responsabile per 

eventuali danni derivanti da usi impropri e irragionevoli. 
• L’esecuzione dell’impianto deve essere rispondente alle norme vigenti. Tutti gli apparecchi costituenti 

l’impianto, devono essere destinati esclusivamente all’uso per cui sono stati concepiti.  
• Prevedere a monte degli apparecchi un idoneo interruttore di sezionamento e protezione con distanza 

di apertura dei contatti di almeno 3mm. 
• Prima di collegare le apparecchiature accertarsi che i dati di targa siano rispondenti a quelli della rete 

di distribuzione. 
• Dopo averle tolte dall’imballaggio assicurarsi dell’integrità delle apparecchiature. 
• Gli elementi dell’imballaggio (sacchetti di plastica, polistirolo espanso, ecc.) non devono essere lasciati 

alla portata dei bambini, in quanto potenziali fonti di pericolo. 
• Non ostruire le aperture o fessure di ventilazione o smaltimento calore.  
• Non installare le apparecchiature in ambienti esposti alla pioggia o all’umidità. In questi casi utilizzare 

appositi contenitori. 
• Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione, disinserire l’apparecchio dalla rete di 

alimentazione elettrica, spegnendo l’interruttore dell’impianto.  
• In caso di guasto e/o cattivo funzionamento dell’apparecchio, togliere l’alimentazione mediante 

l’interruttore generale e non manometterlo. 
• Nel caso di infiltrazione di liquidi o oggetti all’interno dell’apparecchio e per l’eventuale riparazione 

rivolgersi solamente ad un centro di assistenza tecnico autorizzato dal costruttore. 
• Non usare cavi di prolunga per il cavo rete di alimentazione. 
• Per le riparazioni usare esclusivamente le parti di ricambio fornite dalla casa. 
• L’installatore deve assicurarsi che le informazioni per l’utente siano presenti sugli apparecchi derivati. 
• Il mancato rispetto di quanto sopra può compromettere la sicurezza dell’apparecchio. 
• Questo documento dovrà essere sempre allegato all’apparecchio. 
• Le informazioni contenute in questo manuale possono essere soggette a modifiche senza preavviso. 

1.2 PRECAUZIONI PER L’INSTALLAZIONE 

• Questo kit deve essere alimentato con l’apposito alimentatore fornito a corredo. 
• Posizionare gli elementi su supporti verticali e lisci, rispettando tutte le istruzioni fornite nel presente 

manuale.  

1.3 PULIZIA DELLE PARTI 

• Usare un panno morbido per eliminare polvere e sporcizia. 
• Non usare liquidi detergenti aggressivi (benzina, solventi, ecc.) che possano provocare corrosione.  
• Non usare prodotti spray per la pulizia. 
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2 SISTEMA 

Il video kit Urmet 956/94 consente di realizzare in modo semplice impianti videocitofonici bifamiliari con 
ridotto numero di fili per l’interconnessione dei dispositivi. 

• Fino a 100 m tra postazione di chiamata e videocitofono più lontano. 
• Nessuna alimentazione locale richiesta. 
• Possibilità di aggiungere un secondo videocitofono in parallelo. 
• Tutti i dispositivi rispondono alle direttive CE relativamente alla compatibilità elettromagnetica e direttiva 

bassa tensione. 
• Il sistema è intrinsecamente protetto da disturbi elettromagnetici di tipo statico e impulsivo. 

2.1 POSTAZIONE DI CHIAMATA 

• Pulsantiera Smyle ad appoggio parete IP44. 
• Telecamera a colori e illuminazione del soggetto con led. 
• Standard video PAL o NTSC. 
• Cartellini portanome retroilluminati con led di colore bianco. 
• Conferma di inoltro chiamata con spegnimento dei led di retroilluminazione dei cartellini e accensione 

dei led della telecamera. 
• Dimensioni: (A x L x P) 180 x 99 x 40 mm. 

2.2 POSTO INTERNO 

• Posto interno videocitofonico vivavoce con schermo a colori da 4”. 
• Volume di chiamata regolabile con possibilità di escluderlo completamente (funzione “mute”), volume 

della fonia e controllo luminosità.  
• Tasti per attivazione conversazione con posto esterno, apertura serratura pedonale, attivazione servizio 

supplementare e auto-inserzione (videosorveglianza). 
• Led di segnalazione di esclusione chiamata, conversazione o videosorveglianza in corso, attivazione 

apertura serratura. 
• Dimensioni: (A x L x P) 185 x 135 x 25 mm. 

2.3 FUNZIONI BASE 

• Attivazione della serratura elettrica pedonale. 
• Attivazione di un servizio supplementare con contatto pulito (utilizzabile per accensione luci scale, 

seconda serratura, passo carraio, ecc.). 
• Funzione di autoinserzione sulla postazione di chiamata (videosorveglianza). 
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3 COMPOSIZIONE DEL KIT 

Descrizione N° 

Postazione di chiamata 

Pulsantiera Mod. Smyle 

 

1 

Viti per fissaggio a parete 
 

2 

Tasselli per fissaggio a parete Ø 5 mm  
 

2 

Cartellino portanome 
 

2 

Chiave a brugola per chiusura della 
postazione di chiamata  

1 

Posto interno 

Videocitofono vivavoce 

 

2 

Staffa per fissaggio a parete 

 

2 

Viti per fissaggio a parete 
 

4+4 

Tasselli per fissaggio a parete 
 

4+4 

Alimentatore Alimentatore video dedicato 
 

1 

 La composizione degli accessori a corredo potrebbe subire variazioni senza alcun preavviso. 

 

4 PARTI DI RICAMBIO 

Descrizione Scheda 

Postazione di chiamata 956/119 

Videocitofono Master/Slave 956/95 

Alimentatore 956/111 
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5 DESCRIZIONE DEL VIDEOCITOFONO 

VISTA FRONTALE LATERALE    POSTERIORE 
 

    
 

1. DISPLAY 

2. TASTI: 

 
Conversazione con posto esterno  Apertura serratura 

 Accensione telecamera  Servizio supplementare (contatto pulito) 

3. LED: 

 GIALLO  
Attivazione apriporta / Visualizzazione su Master attivazione 

apriporta da Slave / configurazione utente A/B 

 /  

VERDE  Conversazione / videosorveglianza 

VERDE 

LAMPEGGIANTE 
Stato di occupato di uno dei videocitofoni del sistema 

 ROSSO Esclusione suoneria 

4. REGOLAZIONI: 

 Volume fonica   Luminosità  Volume chiamata ON/OFF Suoneria 

5. MORSETTIERA 

6. SWITCH MASTER/SLAVE – TEMPI APRIPORTA 

1 

2 
4 

3 

6 

5 
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5.1 INSTALLAZIONE DEL VIDEOCITOFONO 

Utilizzare le viti e i tasselli a corredo per il fissaggio della staffa. Si consiglia di posizionare la parte superiore 
della staffa a circa 1,55 m da terra.  
                    
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rispettare una distanza minima di 5 cm tra il videocitofono e l’oggetto più vicino. 

                             

5.2 DESCRIZIONE MORSETTIERA 

Predisporre la canalizzazione in modo che termini in corrispondenza della morsettiera sul retro del 
videocitofono. 

 
 

-V +V  � Ingresso tensione di alimentazione da alimentatore dedicato (rispettare la polarità) 

 
L1 L2  � Morsetti per collegamento del videocitofono alla postazione di chiamata 

 
S1 S2  � Collegamento per videocitofono supplementare 

 
X1 X2  � Contatto pulito per azionamento servizio supplementare (Max commutazione 1A @ 24V) 

Sedi di aggancio del videocitofono alla staffa 

PARTE POSTERIORE DEL VIDEOCITOFONO 

1,55 m 

La morsettiera è estraibile per un cablaggio facilitato 
 

83 mm 

97 mm 
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5.3 PREDISPOSIZIONI 

SELEZIONE UTENTE A / UTENTE B 

I due videocitofoni del kit sono programmati dalla fabbrica come Utente A e Utente B e sono contrassegnati 
con le rispettive lettere sulle pellicole trasparenti che proteggono il display. 

Nel caso in cui sia necessario riassociare il videocitofono all’utente o aggiungere un secondo videocitofono 
come slave, procedere nel seguente modo: 

- Tenere premuto il pulsante apriporta    per 5 secondi 

- Il led giallo    avrà un lampeggio lento per 30 secondi e poi si spegnerà  �  UTENTE A 

- Il led giallo    avrà un doppio lampeggio lento per 30 secondi e poi si spegnerà  �  UTENTE B 

Configurare alternativamente UTENTE A o B per associarli correttamente ai 2 tasti della pulsantiera esterna, 
sulla quale l’utente A corrisponde sempre al tasto in basso. 

Per lo schema di collegamento di un videocitofono slave collegato in parallelo al master vedere al fondo di 
questo manuale. 

SELEZIONE MASTER/SLAVE E TEMPI APRIPORTA 

Nella parte posteriore del videocitofono sono presenti due selettori per configurare il videocitofono come 
Master o Slave e per temporizzare l’apertura della serratura pedonale: 

 
Configurazione 

Master/Slave Configurazione temporizzazione apriporta 

MASTER 
(Default) 

SLAVE 
Durata chiusura 

contatto 3 secondi 
Durata chiusura 

contatto 4 secondi 

Durata chiusura 
contatto 300 ms 

(Default) 

     

 La configurazione dei tempi di apriporta deve essere effettuata sul monitor Master. 

ATTENZIONE! 
Per rendere operative le modifiche alla configurazione è necessario togliere e ridare alimentazione 
all’impianto. L’eventuale lampeggio del led verde alla riaccensione dell’impianto segnala la presenza di 
anomalie: ricontrollare la configurazione e i collegamenti.  
 
CONFIGURAZIONE APPARTAMENTO  

1 VIDEOCITOFONO MASTER 

2 VIDEOCITOFONI MASTER SLAVE 
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6 INSTALLAZIONE DELLA POSTAZIONE DI CHIAMATA 
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TARATURA DEL 
SEGNALE VIDEO * 

* In caso di disturbi o distorsioni del segnale video sullo schermo del videocitofono aprire l’involucro 
della pulsantiera e agire sul trimmer di regolazione della scheda elettronica interna indicato dalla 
freccia: ruotando in senso orario l’intensità aumenta, in senso antiorario diminuisce. 

REGOLAZIONE 
ALTOPARLANTE 
POSTO ESTERNO 
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SELEZIONE UTENTI 

- Tasto in basso � UTENTE A 

- Tasto in alto � UTENTE B 

6.1 DESCRIZIONE MORSETTIERA 

L1 L2  � Morsetti per collegamento della postazione di chiamata al videocitofono 

SE1 SE2  �  Collegamento serratura elettrica 12Vca o 12Vcc – max 15VA 

AP1 AP2  �  Collegamento per il tasto di apertura locale della serratura elettrica 

JUMPER PAL/NTSC � PAL (Default)  NTSC  
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7 FUNZIONAMENTO DEL SISTEMA 

Per effettuare una chiamata dalla postazione esterna premere l’icona del campanello presente nella parte 
destra del cartellino portanome. A chiamata inoltrata si verificheranno le seguenti condizioni: 

• La retroilluminazione del cartellino portanome si spegne a conferma dell’inoltro chiamata 
• I led della telecamera della postazione esterna si accendono e la telecamera riprende il soggetto posto di 

fronte 
• Il videocitofono Master inizia a suonare e dopo circa un secondo riceve l’immagine del visitatore 

(sull’eventuale videocitofono collegato come Slave, si sentirà solo il tono di chiamata e il display rimarrà 
spento). 

Il volume della chiamata sul videocitofono può essere regolato dall’apposito trimmer posto lateralmente e 

indicato con l’icona  . Per escluderlo del tutto utilizzare il deviatore ON/OFF, il led   si accende. Con la 
suoneria disattivata, alla ricezione della chiamata dalla postazione esterna, il videocitofono si accende pur 
non squillando. 

7.1 COMUNICAZIONE TRA VIDEOCITOFONO E POSTAZIONE ESTERNA 

Per iniziare una conversazione con un visitatore che ha effettuato la chiamata dal posto esterno, l’utente 

dovrà premere il tasto   sul videocitofono Master o Slave se presente. Al termine del tempo previsto dal 
sistema per la conversazione, il display si spegne e la fonica si interrompe.  

Una conversazione attivata su uno dei due videocitofoni, Master o Slave, esclude automaticamente la linea 
fonica sull’altro. 
 

Durata chiamata Durata conversazione Durata autoinserzione 
30 sec. 60 sec. 30 sec. 

7.2 AUTOINSERZIONE SULLA TELECAMERA DEL POSTO ESTERNO 

TASTO  � permette di visualizzare l’ambiente esterno sul videocitofono Master o Slave senza ricevere 
la chiamata dalla postazione esterna (funzione di videosorveglianza): dopo aver premuto questo tasto, il led  

/   e il display del videocitofono si accendono. Il canale fonico con l’esterno è disattivato, per attivarlo 

occorre premere il tasto   . 

7.3 ATTIVAZIONE COMANDI 

TASTO  � Apriporta Pedonale: il comando è attivo durante la conversazione con la postazione esterna 
o dopo aver premuto il tasto     (videosorveglianza). Alla pressione del tasto   i led della telecamera 
e il display del videocitofono si spengono e si riaccendono a conferma dell’attivazione del comando e sul 

videocitofono si accende il led  . 

TASTO  � Servizio Supplementare: contatto pulito max 1A @ 24V, utilizzabile per accensione luci 
scale, apertura passo carraio, ecc. Il comando è sempre attivo, sia con videocitofono a riposo che acceso e 
con fonica attiva. 
 

 Per la regolazione del tempo di chiusura dell’apriporta pedonale vedere i dettagli al paragrafo 5.3.  
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8 CARATTERISTICHE  

Alimentatore 

Alimentazione  100-240 Vca / 50-60 Hz 
Potenza  25 W 
Uscita  15 Vcc 
Corrente dissipata dopo un’ora    
di funzionamento  

10 W max 

Dimensioni  90 x 72 x 57 mm (4 moduli DIN) 
 

Videocitofono 

Tensione di alimentazione  15 Vcc 
Assorbimento massimo  450 mA 
Assorbimento a riposo (configurazione base)  100 mA 
Potenza assorbita in funzione  7 W max 
Display  4” TFT 
Risoluzione  320 (H) x 240 (V) RGB 
Temperatura di funzionamento  -10 ÷ +55 °C 
Max umidità  70% 
Corrente Max su contatto X1-X2  1A @ 24V 
Dimensioni (AxLxP)  185 x 135 x 25 mm 

 

Postazione esterna 

Materiale  base e cappa in ABS – frontale alluminio 
anodizzato  

Grado di protezione  IP 44 
Dimensioni cartellino  56 x 16 mm 
Illuminazione cartellino  LED 
Assorbimento illuminazione cartellino  max 30mA 
Temperatura di funzionamento  -10 ÷ +50° C 
Serratura compatibile su SE1-SE2  12 Vca / 12 Vcc 
Dimensioni (AxLxP)  180 x 99 x 40 mm 

 
 

 Le caratteristiche tecniche possono essere soggette a variazione senza alcun preavviso 
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9 SCHEMI DI COLLEGAMENTO  

Collegamento di due appartamenti: utente A e utente B 

 
 

Collegamento di un secondo videocitofono nello stesso appartamento 

 

 

MASTER SLAVE 
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LEGENDA  

1 Postazione esterna 

 
2 Videocitofono Master 

UTENTE A 
 

3 Videocitofono Master 
UTENTE B 
 

4 Azionamento apriporta locale 
(pulsante androne) 
 

5 Serratura pedonale 
 

6 Alimentatore 
 

7 Servizio supplementare 
 

8 Videocitofono Master 9 Videocitofono Slave 

 

10 SEZIONE DEI CONDUTTORI  

 Conduttori  

Funzione  
0,8 mm2 
AWG18 

1 mm2 o superiore 
AWG17 

Pulsantiera � Videocitofono più distante 80 m 100 m  

Master � Slave 50 m 50 m 

Master/Slave � Alimentatore 20 m 20 m 

Pulsantiera � serratura elettrica  20 m 20 m 

Pulsantiera � pulsante androne  10 m 10 m 

 

 Controllare sull’alimentatore il cablaggio relativo a polarità e tensione applicata  
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1 CAUTIONS  

Read the notes in this manual carefully. This manual contains important information on safe installation, use 
and maintenance. 

1.1 GENERAL WARNINGS 

• This device is only intended for the specifically designed use. 
• All other use is improper. The manufacturer cannot be held responsible for damage deriving from 

improper, incorrect or unreasonable use. 
• The system must be built in compliance with the regulations in force. All devices in the system must be 

exclusively used for the purpose for which they were designed. 
• Provide a suitable cut-off and protection master switch upstream from the devices, with contacts open 

by at least 3 mm (0.12”). 
• Make sure that the plate data corresponds to the power specifications before connecting the device to 

the mains. 
• Check that the device is intact after removing it from the packaging. 
• Keep the packaging (plastic bags, polystyrene etc.) away from children. Packaging is potentially 

dangerous. 
• Keep the ventilation or cooling openings and slots free. 
• Do not install the device in environments exposed to rain or humidity. Use specific boxes if required. 
• Disconnect the device from the mains by means of the system switch before cleaning or maintenance.  
• Disconnect power from the circuit breaker in the event of failure and/or malfunctioning of the device. Do 

not tamper with the device. 
• Exclusively contact a service centre authorised by the manufacturer for repairs and in case of infiltration 

of fluid or objects inside the device. 
• Do not use power extension wires. 
• Exclusively use the spare parts supplied by the manufacturer. 
• Installers must make sure that user's information is applied to the connected devices. 
• Disrespect of these precautions can affect safety of the device. 
• Keep this manual with the device at all times. 
• The information contained in this manual is subject to change without prior notice. 

1.2 INSTALLATION PRECAUTIONS 
• This kit must be powered using the specific power supply included in the kit. 
• Position the components as shown on vertical, smooth supports respecting the instructions contained 

in this manual.  
• Holding the electric lock opening button pressed could damage the lock. 

1.3 CLEANING THE PARTS  

• Use a soft cloth to remove dust and dirt. 
• Do not use aggressive detergent liquids (petrol, solvents etc.) which could cause corrosion.  
• Do not use spray products to clean the device. 
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2 SYSTEM 

The video kit Urmet 956/94 allows you to easily install dual video entry systems with a low number of wires 
for device interconnection. 
 
• Up to 100 metres between outdoor unit and most distant video door phone. 
• No local power needed. 
• A second video door phone can be added in parallel. 
• All devices comply with EC directives in the matter of electromagnetic compatibility and to the low 

voltage directive. 
• The system is intrinsically protected from static and pulse electromagnetic interference. 

2.1 CALLING STATION 

• Smyle outdoor station IP44. 
• Colour camera with LED subject lighting. 
• Video Standard PAL or NTSC. 
• White LED backlit name tags. 
• Call forwarding confirmation with LED-backlit switch-off of name tags and camera LED switch-on. 
• Dimensions: (H x W x D) 180 x 99 x 40 mm  

2.2 APARTMENT STATION 

• Handsfree video door phone apartment stations with 4” colour screen. 
• Calling volume with mute function, audio line volume and brightness adjustment. 
• Buttons for conversation activation with outdoor unit, pedestrian door lock opening, supplementary 

service activation and auto-on function. 
• Leds for signalling mute function, ongoing conversation or videosurveillance function, door lock opening 

activation. 
• Dimensions: (H x W x D) 185 x 135 x 25 mm. 

2.3 BASIC FUNCTIONS 

• Pedestrian electric lock activation. 
• Activation of a no-voltage supplementary service (e.g. for switching on the staircase lights, operating a 

second lock or garage door, etc.). 
• Door unit auto-on function (videosurveillance). 
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3 KIT COMPOSITION 

Description N° 

Calling station 

Smyle door panel 

 

1 

Screws for fixing to wall 
 

2 

Anchor bolts for fastening to wall 
 

2 

Name tag 
 

2 

Wrench for closing the calling station  
                   

1 

Apartment station 

Handsfree video door phone 

 

2 

Bracket for fixing to wall 

 

2 

Screws for fixing to wall 
 

4+4 

Anchor bolts for fixing to wall 
 

4+4 

Power supply unit Dedicated video power unit 
 

1 

 The accessories included with the video kit may be subject to change without notice. 

 

4 SPARE PARTS 

Description Board 

Calling station 956/119 

Master/Slave video door phone 956/95 

Power supply unit 956/111 
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5 VIDEO DOOR PHONE DESCRIPTION 

 FRONT VIEW  SIDE VIEW    REAR VIEW 
 

    
 

1. DISPLAY 

2. SERVICE BUTTONS 
 

 
Conversation with outdoor station 

 Outdoor station camera on  

 Lock release 

 
Supplementary service (no-voltage contact) 

3. LED 
  

YELLOW 
Lock-release activation / Display on Master 
lock-release activation from Slave / User 
configuration A/B 

 /  

GREEN Conversation / Videosurveillance 

BLINKING 
GREEN  

One of the system video entry phones in busy 
status 

 
RED Ringtone exclusion 

4. ADJUSTMENTS 
 Audio line volume  

 Brightness 

 Call volume  

ON / OFF Ringtone ON/OFF 

5. TERMINALS 

6. MASTER/SLAVE AND LOCK-RELEASE TIMES SWITCHES 

1 

2 
4 

3 

6 

5 
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5.1 VIDEO DOOR PHONE INSTALLATION 

Use the screws and anchor bolts provided to fix the bracket. It is advisable to position the upper part of the 
bracket at approximately 1.55 m from the ground.  
                    
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

There must be a minimum distance of 5 cm between video door phone and the closest object. 
 

                             

5.2 TERMINALS DESCRIPTION 

Arrange the duct so that it ends at the terminal board on the back of the video door phone. 
 

 

 
-V +V � Power voltage input from dedicated power unit (respect the polarity)  
 
L1 L2 � Terminals for connecting video door phone to outdoor station 
 
S1 S2 � Terminals for connecting a second video door phone (Slave) 
 
X1 X2 � No-voltage contact for supplementary service actuation (Max switch 1A @ 24V) 

Video door phone coupling seats 

REAR SIDE OF VIDEO DOOR PHONE 

1,55 m 

Extractable terminal board for facilitated wiring 

83 mm 

97 mm 
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5.3 SYSTEM SETTING 

USER A / USER B SELECTION 

The two video entry phones included in the kit are set by default as User A and User B and are marked with 
the respective letters on the transparent films that protect the display. 

If you need to relink the video entry phone to the user or add a second video entry phone as slave, proceed 
as follows: 

- Press and hold the lock-release button    for 5 seconds 

- The yellow LED    will blink slowly for 30 seconds and will then switch off �  USER A 

- The yellow LED    will blink twice slowly for 30 seconds and will then switch off �  USER B 

Configure alternately USER A or B to link them correctly to the 2 keys on the outdoor station, on which User 
A always corresponds to the bottom key. 

For the wiring diagram of a slave video entry phone wired in parallel with the master, see the bottom section 
of this manual. 

MASTER/SLAVE SELECTION ANDE LOCK-RELEASE TIMES 

The back of the video entry phone features two selectors to configure the monitor as Master or Slave and 
set the pedestrian lock time-out: 

Master/Slave Pedestrian door opening time 

MASTER 
(Default) 

SLAVE 
Door opener contact 
closing time: 3 sec  

Door opener contact 
closing time: 4 sec 

Door opener contact 
closing time: 300 ms 

(Default) 

     

 

 The door opener time must be configured on the Master monitor.   

IMPORTANT! 

To enable configuration changes, you must disconnect and reconnect the power supply to the system. If the 
green LED blinks when you switch on the system again, it means the system has detected a malfunction: 
double check the configuration and connections. 
 
APARTMENT SET-UP  
 

1 VIDEO DOOR PHONE MASTER 

2 VIDEO DOOR PHONE MASTER SLAVE 
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6 CALLING STATION INSTALLATION 
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VIDEO SIGNAL 
ADJUSTMENT * 

* If the video on screen appears with noise or distortions, you can fix the trouble adjusting it on the 
outdoor station: open the case and adjust the trimmer indicated by the arrow. The video signal strength 
can be increased rotating the trimmer clockwise or decreased rotating anticlockwise. 

LOUDSPEAKING 
UNIT ADJUSTMENT 
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USER SELECTION  

- Bottom key � USER A  

- Top key � USER B 

6.1 DESCRIPTION OF TERMINAL BOARD 

L1 L2  � Terminals for connecting door unit to video door phone 

 
SE1 SE2  �  Connection for electric lock 12Vac or 12Vdc – max 15VA 
 
AP1 AP2  �  Connection for pedestrian lock hall button 

JUMPER PAL/NTSC � PAL (Default)  NTSC  
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7 SYSTEM OPERATION 

To call from the door unit, press the bell icon on the right side of the name tag button. The following conditions 
will occur once the call has been made: 

• The name tag backlighting will go off to confirm that the call has been made  

• The door unit camera LEDs will light up and the camera will start filming the subject in front of it  

• The Master video door phone will start ringing and the visitor’s picture will appear on the display after about 
one second (the Slave video door phone, if one is fitted, will only ring and the display will remain off). 

The calling volume on the video door phone may be adjusted using the specific trimmer on the lateral side 

(icon ). To turn the ringtone off (mute condition) use the switch ON/OFF, the  LED will light on. When 
the volume is muted the video door phone will light up but not ring if a call is received from the outdoor unit. 

7.1 COMMUNICATION BETWEEN VIDEO DOOR PHONE AND OUTDOOR UNIT 

To start a conversation after receiving a call from a visitor, press the button  on the Master or Slave video 
door phone (the latter, where present). After the programmed conversation time the display will switch off 
and the audio will be cut off.  

A conversation activated on one of the two video door phones (Master or Slave) will automatically exclude 
the audio line on the other device.  
 

Call time Conversation time Video surveillance function 
30 sec 60 sec 30 sec 

7.2 OUTDOOR UNIT CAMERA AUTO-ON 

BUTTON  � Video surveillance function: the outdoor environment can be viewed on the video door 
phone (Master or Slave) without having received a call from the outdoor unit: after pressing this button, the 

LED  /   and the display of the video entry phone will switch on. To activate the audio line press the 

button . 

7.3 CONTROL ACTIVATION 

BUTTON  � Pedestrian door opener: available during the conversation with the outdoor unit or after 
pressing the button  (video surveillance). When you press   , the camera LEDs and the display of the 
video entry phone will switch off and then on again to confirm control activation when this button is pressed 

and the led  will switch on. 

BUTTON  � Supplementary service: no-voltage contact max switch 1A @ 24V. It can be used to 
switch on the staircase lights, open the garage gate etc. The control is always active with the video door 
phone in stand-by or on and with a conversation in progress.  
 

 See § 5.3 for pedestrian door opener time details. 
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8 SPECIFICATIONS 

 
Power supply 

Power supply 100-240 Vac / 50-60 Hz 
Power  25 W 
Secondary output  15 Vdc 
Dissipated power after 1 working hour  
 

10 W max 

Dimensions (HxWxD)  90 x 72 x 57 mm (4 moduli/módulos DIN) 
Video door phone  

Power voltage  15 Vdc 
Maximum consumption  450 mA 
Stand-by (basic configuration)  100 mA 
Working power  7 W max 
Display  4” TFT 
Resolution 320 (H) x 240 (V) RGB 
Working temperature range  -10 ÷ +55 °C 

14 ÷ 131 °F 
Max. humidity  70% 
Max X1-X2 contact capacity  1A @ 24V 
Dimensions (HxWxD)  185 x 135 x 25 mm 

 
Calling station  

Material  ABS base and hood, anodised aluminium 
front  

Degree of protection IP 44 
Name tag dimensions  56 x 35 mm 
Name tag lighting  LED 
Name tag light draw  max 30mA 
Working temperature range  -10 ÷ +50° C 

14 ÷ 122 °F 
Electric lock type on SE1-SE2  12 Vac / 12 Vdc 
Dimensions (HxWxD)  180 x 99 x 40 mm 

 
 
 
 

 Product specifications may be subject to change without notice. 
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9 CONNECTION DIAGRAM  

Connecting two apartments: User A and User B 

 
 

Connecting a second video entry phone in the same apartment 
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KEY 

1 Outdoor Station 2 Master Video housephone 
USER A 

3 Slave Video housephone 
USER B 

4 Pedestrian lock hall button 5 Electric lock 6 Power supply 

7 Supplementary service 8 Master Video housephone 9 Slave Video housephone 

 

10 WIRE SECTIONS 

 Wires  

Function  
0,8 mmq 
AWG18 

1 mmq or more 
AWG17 

Outdoor Station � Video entry phone 
furthest away 

80 m 100 m  

Master � Slave 50 m 50 m 

Master/Slave � Power supply 20 m 20 m 

Outdoor Station � Electric lock 20 m 20 m 

Outdoor Station � Pedestrian lock hall 
button 

10 m 10 m 

 

 Check the power supply polarity wiring when connecting the video door phone and the mains 
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1 ADVERTENCIAS  

Leer atentamente las advertencias contenidas en este documento, ya que brindan indicaciones importantes 
referidas a la seguridad de instalación, uso y mantenimiento. 

1.1 ADVERTENCIAS GENERALES 

• Este aparato se deberá destinar exclusivamente al uso para el que ha sido expresamente concebido. 
• Cualquier otro uso se debe considerar impropio. El fabricante no se considera responsable de posibles 

daños que deriven de un uso impropio o desatinado. 
• La ejecución del sistema debe responder a las normas vigentes. Todos los aparatos que componen el 

sistema deben estar destinados exclusivamente al uso para el que han sido diseñados.  
• Prever antes de los aparatos un interruptor de seccionamiento y de protección apropiado, con una 

distancia de apertura de los contactos al menos de 3 mm. 
• Antes de conectar el aparato, asegurarse de que los datos de placa correspondan a los de la red de 

distribución. 
• Después de quitarlo del embalaje, asegurarse de la integridad del aparato. 
• Los elementos del embalaje (bolsas de plástico, poliestireno expandido, etc.) no se deben dejar al 

alcance de niños, ya que son fuentes potenciales de peligro. 
• No obstruir las aberturas o rendijas de ventilación o eliminación del calor.  
• No instalar el aparato en ambientes expuestos a la lluvia o a la humedad. En esos casos, utilizar las 

cubiertas correspondientes. 
• Antes de realizar cualquier operación de limpieza o de mantenimiento, desconectar el aparato de la red 

de alimentación eléctrica, apagando el interruptor del sistema.  
• En caso de desperfecto y/o de mal funcionamiento del aparato, cortar la alimentación mediante el 

interruptor general y no alterarlo. 
• Si se produce el ingreso de líquidos u objetos en el aparato, y para una posible reparación, dirigirse 

solamente a un centro de asistencia técnica autorizado por el fabricante. 
• No usar cables prolongadores para el cable de la red de alimentación. 
• Para las reparaciones, usar exclusivamente las piezas de repuesto entregadas por la empresa. 
• El instalador debe asegurarse de que las informaciones para el usuario estén presentes en los aparatos 

derivados. 
• La falta de respeto de estas indicaciones puede comprometer la seguridad del aparato. 
• Este documento deberá entregarse siempre junto con el aparato. 
• La información contenida en este manual puede sufrir variaciones sin aviso previo. 

1.2 PRECAUCIONES DE INSTALACIÓN 

• Este kit se debe alimentar con el correspondiente alimentador entregado con el equipo. 
• Colocar los elementos sobre soportes verticales y lisos, respetando todas las instrucciones entregadas 

en este manual.  

1.3 LIMPIEZA DE LAS PIEZAS 

• Utilizar un paño suave para eliminar el polvo y la suciedad. 
• No utilizar líquidos detergentes agresivos (bencina, disolventes, etc.), que pueden provocar corrosión.  
• No usar productos en aerosol para la limpieza. 



32  DS956-021A 

2 SISTEMA 

El kit de vídeo Urmet 956/94 permite instalar de manera sencilla sistemas de video bi familiares con número 
de hilos para la interconexión de dispositivos. Conexión de los dispositivos solo con 2 hilos. 
 
• Hasta 100 m entre el puesto de llamada y el videointerfono más apartado. 
• Ninguna alimentación local necesaria. 
• Posibilidad de añadir un segundo videointerfono en paralelo. 
• Todos los dispositivos responden a las normas CE referidas a la compatibilidad electromagnética y a 

las normas de baja tensión. 
• El sistema está intrínsecamente protegido contra disturbios electromagnéticos de tipo estático y de 

impulsos. 

2.1 PUESTO DE LLAMADA 

• Teclado Smyle de apoyo en la pared IP44. 
• Cámara de colores e iluminación de la persona con leds. 
• Vídeo norma PAL o NTSC. 
• Tarjetero para nombres iluminado en la cara posterior con leds de color blanco. 
• Confirmación de envío de la llamada con el apagado de los leds de iluminación de la cara posterior del 

tarjetero. 
• Dimensiones: (A x A x F) 180 x 99 x 40 mm. 

2.2 APARATO INTERIOR 

• Aparatos interiores videointerfónicos manos libres con pantalla de colores de 4”. 
• Volumen de llamada regulable con la posibilidad de excluirlo completamente (función “mute”), volumen 

de la fonía y control del brillo.  
• Teclas para la apertura de la cerradura para peatones, activación del servicio adicional y autoactivación 

(vigilancia vídeo). 
• Led de indicación de exclusión de llamada, conversación o vigilancia vídeo en curso, activación de 

apertura de la cerradura. 
• Dimensiones: (A x A x F) 185 x 135 x 25 mm. 

2.3 FUNCIONES BÁSICAS 

• Activación de la cerradura eléctrica para peatones. 
• Activación de un servicio adicional con contacto limpio (que se puede utilizar para encender las luces 

de las escaleras, para una segunda cerradura o para un pasaje para vehículos, etc.). 
• Función de autoactivación en el puesto de llamada (vigilancia vídeo). 
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3 COMPOSICIÓN DEL KIT 

Descripción N° 

Puesto de llamada 

Teclado Mod. Smyle 

 

1 

Tornillos para la fijación de pared 
 

2 

Tacos de fijación en la pared Ø 5 mm  
 

2 

Tarjetero para nombres 
 

2 

Tornillo Allen para el cierre del puesto 
de llamada  1 

Aparato interior 

Videointerfono manos libres 

 

2 

Soporte para la fijación de pared 

 

2 

Tornillos para la fijación de pared 
 

4+4 

Tacos para la fijación de pared 
 

4+4 

Alimentador Alimentador vídeo específico 
 

1 

 Los accesorios entregados con el equipo pueden variar sin aviso previo. 

 

4 PIEZAS DE REPUESTO 

Descripción Tarjeta 
Puesto de llamada 956/119 
Videointerfono Master/Slave 956/95 
Alimentador 956/111 
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5 DESCRIPCIÓN DEL VIDEOINTERFONO 

 VISTA DELANTERA LATERAL   TRASERA 
 

    
 

 
1. PANTALLA 
2. TECLAS DE SERVICIO 
 

 
conversación con el microaltavoz 

 encendido de la cámara 

 apertura de la cerradura  

 servicio adicional (contacto limpio) 

3. LEDS 
 

 

AMARILLO  activación abre puertas /  
visualización en el Master de 
activación abre puertas del Slave / 
configuración usuario A/B 

 /  

VERDE FIJO conversación / vigilancia vídeo 
VERDE 
INTERMITENTE 

estado ocupado de uno de los video 
citófonos del sistema 

 
ROJO exclusión del timbre 

4. REGULACIONES 
 Volumen de la fonía 

 Regulación del brillo 

 Regulación del volumen de llamada 

ON / OFF ON: timbre activo  OFF: timbre desactivado 
5. TABLERO DE BORNES 
6. INTERRUPTORES MASTER/SLAVE – TIEMPOS DE APERTURA DE LA PUERTA 

1 

2 
4 

3 

6 

5 
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5.1 INSTALACIÓN DEL VIDEOINTERFONO 

Utilizar los tornillos y los tacos entregados con el equipo para la fijación del soporte. Se recomienda colocar 
la parte superior del soporte a aproximadamente 1,55 m del piso.  
                    
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Respetar una distancia mínima de 5 cm entre el videointerfono y el objeto más cercano. 

                             

5.2 DESCRIPCIÓN DEL TABLERO DE BORNES 

Preparar los conductos para que terminen en coincidencia con el tablero de bornes, en la parte 
trasera del videointerfono. 

 
 

-V +V � Entrada tensión de alimentación desde el alimentador específico (respetar la polaridad) 

 
L1 L2 � Bornes para la conexión del videointerfono con el puesto de llamada 

 
S1 S2 � Conexión para videointerfono adicional 

 
X1 X2 � Contacto limpio para el accionamiento del servicio adicional (conmutación máx. 1A @ 24V) 
  

Ranuras de enganche del videointerfono en el 
soporte 

PARTE TRASERA DEL VIDEOINTERFONO 

1,55 m 

El tablero de bornes es desmontable para facilitar el cableado 

83 mm 

97 mm 
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5.3 PREPARACIONES 

SELECCIÓN DEL USUARIO A / USUARIO B  

Los dos monitores del kit están programados desde fábrica como Usuario A y Usuario B están marcados 
con las letras respectivas sobre películas transparentes que protegen la pantalla. 

En caso de necesitar reasignar el video citófono o agregar un segundo control de entrada de vídeo como 
slave, proceda del siguiente modo: 

- Mantenga pulsado el botón de abre puerta  por 5 segundos 

- El led amarillo  tendrá un parpadeo lento durante 30 segundos y luego se apaga el usuario � 
USUARIO A 

- El led amarillo  tendrá un doble parpadeo lento durante 30 segundos y luego se apaga el usuario 
� USUARIO B 

Configurar alternativamente el USUARIO A o B para enlazar correctamente los 2 botones del teclado 
externo, en el que el usuario A siempre es el botón de la parte inferior. 

Para el esquema de un video citófono slave conectado en paralelo al master, ver la parte posterior de este 
manual. 

SELECCIÓN MASTER/SLAVE Y TIEMPO DE APERTURA DE PUERTA 

En la parte posterior del video citófono hay dos selectores para configurar el video citófono como Master o 
Slave y para temporizar la apertura de la cerradura peatonal: 

Configuración Master/Slave Configuración de la temporización de apertura de la puerta 

MASTER 
(predeter-
minado) 

SLAVE Duración cierre 
contacto 3 segundos 

Duración cierre 
contacto 4 segundos 

Duración cierre 
contacto 300 ms 
(predeterminado) 

     

 La configuración de los tiempos de apertura de la puerta se debe realizar en el monitor Master.   

¡ATENCIÓN! 

Para activar los cambios de configuración es necesario cortar y restaurar la fuente de energía del sistema. 
La eventual intermitencia del led verde al reinicio del sistema señala la presencia de anomalías: revisar la 
configuración de las conexiones. 
 
CONFIGURACIÓN APARTAMENTO 
 

1 VIDEOINTERFONO MASTER 

2 VIDEOINTERFONOS MASTER SLAVE 
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6 INSTALACIÓN DEL PUESTO DE LLAMADA 
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CALIBRACIÓN DE 
LA SEÑAL VÍDEO * 

* En presencia de disturbios o distorsiones de la señal vídeo en la pantalla del videointerfono, abrir la 
cubierta del teclado y accionar el trimmer de regulación de la tarjeta electrónica interior indicado con 
la flecha: girando hacia la derecha, la intensidad aumenta; hacia la izquierda, disminuye. 

REGULACIÓN DEL 
ALTAVOZ DEL 
MICROALTAVOZ 
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SELECCIÓN DE USUARIOS 
 

- Botón inferior � USUARIO A 
 

- Botón superior � USUARIO B 

6.1 DESCRIPCIÓN DEL TABLERO DE BORNES 

L1 L2  � Bornes para la conexión del puesto de llamada al videointerfono 
 
SE1 SE2 �  Conexión de la cerradura eléctrica 12Vca o 12Vcc – máx. 15VA 

 
AP1 AP2 �  Conexión para la tecla de apertura local de la cerradura eléctrica 

PUENTE PAL/NTSC � PAL (predeterminado)  NTSC  
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7 FUNCIONAMIENTO DEL SISTEMA 

Para hacer una llamada desde el microaltavoz, pulsar el icono de la campana que se encuentra en la parte 
derecha del tarjetero para nombres. Cuando se envía la llamada, se producen las siguientes reacciones: 
• La iluminación en la cara posterior del tarjetero para nombres se apaga, confirmando que se envió la 

llamada 

• Los leds de la cámara del microaltavoz se encienden y la cámara muestra a la persona situada adelante 

• El videointerfono Master comienza a sonar y, después de aproximadamente un segundo, recibe la imagen 
de la visita (si hay un videointerfono conectado como Slave, se oirá solamente el tono de llamada y la 
pantalla permanecerá apagada). 

El volumen de la llamada del videointerfono se puede regular con el trimmer correspondiente, que se 

encuentra en la parte lateral y se indica con el icono . Para excluirlo completamente, utilizar el desviador 

ON/OFF, se enciende el led . Con el timbre desactivado, cuando se recibe la llamada desde el 
microaltavoz, el videointerfono se enciende, incluso si no suena. 

7.1 COMUNICACIÓN ENTRE EL VIDEOINTERFONO Y EL MICROALTAVOZ 

Para comenzar una conversación con la visita que hizo la llamada desde el microaltavoz, el usuario debe 

pulsar la tecla  del videointerfono Master, o Slave, si está presente. Al final del tiempo previsto por el 
sistema para la conversación, la pantalla se apaga y el sonido se interrumpe.  
Una conversación activada en uno de los dos videointerfonos, Master o Slave, excluye automáticamente la 
línea fónica del otro. 
 

Duración de la llamada  Duración de la conversación Duración de la autoactivación 
30 seg. 60 seg. 30 seg. 

7.2 AUTOACTIVACIÓN DE LA CÁMARA DEL MICROALTAVOZ 

TECLA  � permite ver el entorno exterior en el videointerfono, tanto Master como Slave, sin recibir la 
llamada desde el microaltavoz (función de vigilancia vídeo): después de haber oprimido este botón, el led 
/  y la pantalla del video citófono se encienden. El canal fónico hacia el exterior está desactivado. Para 

activarlo se debe pulsar la tecla . 

7.3 ACTIVACIÓN DE MANDOS 

TECLA  � Apertura de la puerta para peatones: el mando está activo durante la conversación con el 
microaltavoz o después de pulsar la tecla  (vigilancia vídeo). Cuando presione el botón  los led de 
la cámara y la pantalla del video citófono se apagan y se vuelve a encender para confirmar la activación del 

mando, y en el videointerfono se enciende el led . 

TECLA  � Servicio adicional: contacto limpio máx. 1A @ 24V, que se puede utilizar para encender 
las luces de las escaleras, para la apertura del pasaje para vehículos, etc. El mando está siempre activo, 
tanto con el videointerfono en reposo como encendido con la fonía activa. 
 

 Para la regulación del tiempo de cierre del dispositivo de apertura de la puerta para peatones, ver los 
detalles en el apartado 5.3.  
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8 CARACTERÍSTICAS  

Alimentador 
Alimentación 100-240 Vca / 50-60 Hz 
Potencia 25 W 
Salida 15 Vcc 
Corriente disipada después de una hora  
de funcionamiento 

10 W max 

Dimensiones (AxAxF) 90 x 72 x 57 mm (módulos DIN) 
 

Videointerfono 
Tensión de alimentación 15 Vcc 
Absorción máxima  450 mA 
Absorción en reposo (en la configuración básica) 100 mA 
Potencia absorbida en funcionamiento 7 W max 
Pantalla 4” TFT 
Resolución 320 (H) x 240 (V) RGB 
Temperatura de funcionamiento -10 ÷ +55 °C 
Humedad máx. 70% 
Corriente máx. en contacto X1-X2 1A @ 24V 
Dimensiones (AxAxF) 185 x 135 x 25 mm 

Microaltavoz 
Material base y cubierta de ABS – frente de aluminio 

anodizado 
Grado de protección IP 44 
Dimensión del tarjetero 56 x 35 mm 
Iluminación del tarjetero LED 
Absorción iluminación del tarjetero max 30mA 
Temperatura de funcionamiento -10 ÷ +50° C 
Cerradura compatible en SE1-SE2 12 Vca / 15 VA 
Dimensiones (AxAxF) 180 x 99 x 40 mm 

 

 Las características técnicas pueden sufrir variaciones sin aviso previo 
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9 DIAGRAMA DE CONEXIÓN 

Conexión de dos apartamentos: usuario A y usuario B  

 
 

Conexión de un segundo video citófono en el mismo apartamento 

 

MASTER SLAVE 

Conexión básica 

Conexión opcional 

Teclado 

Alimentador 
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LEYENDA 

1 Microaltavoz 2 Videointerfono Master 
USUARIO A 

3 Videointerfono Slave 
USUARIO B 

4 Accionamiento apertura de la 
puerta local 

5 Cerradura puerta 
peatones 

6 Alimentador 

7 Servicio adicional 8 Videointerfono Master 
 

9 Videointerfono Slave 
 

 

10 SECCIÓN DE LOS CONDUCTORES 

 Conductores 

Función 
0,8 mmq 
AWG18 

1 mmq o superior 
AWG17 

Teclado � Video citófono más lejano 80 m 100 m  

Master � Slave 50 m 50 m 

Master/Slave � Alimentador 20 m 20 m 

Teclado � cerradura eléctrica 20 m 20 m 

Teclado � puerta local 10 m 10 m 

 

 Controlar en el alimentador el cableado correspondiente a la polaridad y a la tensión aplicada 
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